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РАЗДЕЛ IV. ПРОЕКТ ДОГОВОРА

ПРОЕКТ ДОГОВОРА ДЛЯ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ПОСТАВЩИКОВ: 
Настоящий проект договора является предварительной, ее условия могут подлежать изменению со стороны Покупателя в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан. 

Договор №____

г. Ташкент							“___”__________20___г. 

_______________________________________, именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице ________________________, действующего на основании _______________________, с одной стороны и _____________________________ именуемый в дальнейшем «Продавец», в лице ___________________ действующего на основании ____________ с другой стороны, вместе в дальнейшем именуемые Стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. «Заказчик» поручает, а «Продавец» берет на себя обязательство поставки товара (далее по тексту «Товар») в собственность «Заказчику», а «Заказчик» обязуется принять и оплатить товар в порядке и сроки, указанные в «Договоре». 
1.2. «Продавец» гарантирует, что на момент заключения Договора, Товар принадлежит «Продавцу» на праве собственности, в споре и под арестом не состоит, не является предметом залога, не обременено правами третьих лиц. 
1.3. Качество «Товара», передаваемого по Договору, соответствует действующим в Республики Узбекистан стандартам и техническим условиям. «Продавец» гарантирует «Заказчику» нормальную работу продаваемого «Товара» при условии соблюдения «Заказчиком» инструкций по его технической эксплуатации. 
2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА
2.1. Все цены по настоящему договору приведены в национальной валюте, сум. 
2.2. Общая сумма настоящего Договора составляет (_________________) сум (исчисляется по официальному курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату объявления тендера).. 
2.3. Цены окончательны и не подлежат изменениям в течение всего срока действия договора. 
3. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Оплата «Продавцу» за поставку товара будет производиться «Заказчиком» в Национальной валюте Республики Узбекистан «Сум» в виде прямого банковского перевода следующим образом: 
• 15% предоплаты от суммы договора в течение 15 банковских дней, с момента регистрации договора в Казначействе Министерства финансов Республики Узбекистан. Оплата оставшейся суммы 85% производится в течение 15 (пятнадцати) банковских дней после подписания акта приема передачи товара;
• Допускается проведение промежуточной оплаты.
4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ ТОВАРА
4.1. Товары, заказанные по данному договору, поставляются до склада «Заказчика», в городе Ташкенте. 
4.2. Товары, заказанные по данному Договору, должны быть поставлены в срок не более 30 календарных дней с даты оплаты авансового платежа согласно п. 3.1 настоящего Договора. 
4.3. По факту поставки товара «Продавец» направляет «Заказчику» комплект сопроводительных документов, включающих: 
● Счет фактура (оригинал); 
● Акт сдачи-приемки товара; 
● Сертификат соответствия на товар; 
● Сертификат происхождения на товар; 
● Техническая и эксплуатационная документация. 
5. КАЧЕСТВО И ГАРАНТИЯ
5.1. «Продавец» гарантирует, что поставляемые Товары являются новыми, не бывшими в эксплуатации, свободны от дефектов и соответствуют техническим условиям производителя. Год производства не ранее 2021г. 
5.2. «Продавец» несет ответственность за полноту комплектации предлагаемого Товара, и в случае недостаточности спецификации дополняет ее за свой счет. 
5.3. «Продавец» должен поставить Товар, который на момент ввода в эксплуатацию не находится в состоянии снятия с продажи и/или производства. В случае если Товар или его компонент будет объявлен о снятии с продажи или гарантийной поддержки Производителя, «Продавец» обязан за свой счет заменить данный компонент и все другие компоненты товара, непосредственно связанные с ним, на соответствующие компоненты с характеристиками, не хуже первоначальных. 
5.4. «Продавец» гарантирует, что качество Товара поставляемый по настоящему договору, соответствует современному техническому уровню, существующему у производителей этого вида товара, а также соответствует международным стандартам. 
5.5. Гарантийный период на поставляемые товары составляют 3 года с даты ввода в эксплуатацию товара. «Продавец» осуществляет сервисное обслуживание товара в продолжении ___ месяцев с даты подписания акта сдачи-приемки товара. 
5.6. В течение гарантийного периода по первому требованию «Заказчика» «Продавец» устраняет за свой счет дефекты и неисправности, возникшие не по вине «Заказчика». Срок устранения не должен превышать ____ дней с даты получения неисправных товаров «Продавцом». Сдача-приемка поставки товара осуществляется представителями сторон с составлением акта приемки-передачи. 
6. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА
6.1. Товары поставляются в заводской упаковке, предотвращающей его порчу и/или уничтожение на период поставки до приемки товаров «Заказчиком». Стоимость тары и упаковки входит в цену товаров и не подлежит возврату. 
6.2. Маркировка должна наноситься четко несмываемой краской или отштампована на бирках, и должна содержать следующее: перечень упакованных предметов; 
- количество; 
- тип (модель); 
- номер места; 
- вес брутто и нетто; 
- номер Договора;
 - адрес грузополучателя; 
- наименование «Заказчика». 
7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Ни одна из сторон не является ответственной за частичное или полное невыполнение своих обязательств, если это неисполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств, таких как пожар, землетрясение, войны, военные операции, забастовка и других, могущих повлиять на выполнение настоящего договора, при условии, что эти обстоятельства прямо повлияли на выполнение обязательств. В этом случае срок выполнения договорных обязательств продлевается на период действия таких обстоятельств. Подтверждением форс-мажорных обстоятельств является сертификат ТПП соответствующей страны. Если указанные обстоятельства продолжаются более 6 месяцев, каждая сторона имеет право на аннулирование договора. В этом случае ни одна из сторон не вправе требовать от другой возмещения своих убытков. 


8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
8.1. В случае просрочки поставки, недопоставки товаров, «Продавец» выплачивает «Заказчику» пени в размере 0,5 процента от неисполненной части обязательства за каждый день просрочки. Сумма пени не может превышать 50% от стоимости товаров, к которым применяются условия данного пункта договора; 
8.2. В случае нарушения сроков оплаты, указанных в п.3 настоящего Договора, «Заказчик» выплачивает «Продавцу» пеню в размере 0,4% от невыплаченной суммы за каждый день просрочки. Общая сумма пени не должна превышать 50% невыплаченной суммы. 
8.3. Размер штрафных санкций не подлежит изменению в арбитражном порядке. Штрафные санкции взыскиваются путем удержания причитающихся сумм при оплате счетов. Если «Заказчик» или «Продавец» не удержат, по каким-либо причинам, сумму штрафа, то стороны обязуются произвести взаиморасчеты по первому требованию одной из сторон. 
8.4. Если поставленный Товар не соответствует стандартам, техническим условиям, образцам (эталонам), другим обязательным условиям по качеству, ассортименту и сортности, установленным настоящим Договором, Покупатель вправе отказаться от принятия и оплаты Товара, взыскать с Продавца штраф в размере 20% стоимости Товара ненадлежащего качества, ассортимента и сортности, а если Товар уже оплачен, потребовать в установленном порядке возврата уплаченных сумм.
8.5. В случае поставки некомплектного Товара Покупатель вправе:
потребовать доукомплектования Товара. Продавец обязан доукомплектовать Товар в 30 (тридцати) дневный срок с момента получения требования Покупателя;
впредь до укомплектования Товара отказаться от оплаты его, а если Товар уже оплачен, потребовать в установленном порядке возврата уплаченных сумм;
взыскать с Продавца штраф в размере 20% стоимости некомплектного Товара, включая стоимость недостающих частей.
При неукомплектовании Продавцом Товара в установленный срок Покупатель вправе вернуть некомплектный Товар и потребовать замены некомплектного Товара комплектным.
8.6. За поставку немаркированного либо ненадлежаще маркированного Товара, а также Товара без тары или упаковки либо в ненадлежащей таре или упаковке Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 5 % стоимости такого Товара.
8.7. За невысылку в установленный срок копии платежного или товарно-транспортного документа на отгруженный Товар или непредставление иной информации об отгрузке Товара Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 0,1% стоимости поставляемого товара за каждый случай непредставления информации.
8.8. Если Покупатель не удержит по каким либо причинам сумму штрафа, Продавец обязуется уплатить сумму штрафа по первому требованию Покупателя.
8.9. Если Продавец, не удержит по каким либо причинам сумму штрафа, Покупатель обязуется уплатить сумму штрафа по первому требованию Продавца.
8.9. Мера имущественной ответственности сторон, не преудсмотренная настоящим Контраком, регулируется гражданским законодательством Республики Узбекистан.
8.10. Сторона, которая привлекла третье лицо к исполнению своих обязательств по Договору, несет перед другой стороной ответственность за действия третьего лица, как за собственные действия. 


9. РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ
9.1. В случае, если стороны не могут достичь согласия по рассматриваемым спорам и разногласиям путем переговоров, такие споры и разногласия будут разрешены экономическим судом г. Ташкента. 
9.2. Досудебный (претензионный) порядок урегулирования споров обязателен. Срок рассмотрения претензии 15 (пятнадцать) дней с момента ее получения.
10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ
10.1. Все приложения к настоящему Договору являются неотъемлемыми его частями. Все дополнения и изменения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если они совершены в письменном виде и подписаны обеими сторонами. 
10.2. Ни одна из сторон не вправе передавать свои права и обязательства по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой договорной стороны. 
10.3. Все соглашения, переговоры и переписка между сторонами по вопросам, изложенным в настоящем Договоре, имевшие место до подписания Договора, теряют силу с даты подписания Договора. 
10.4. В случае расторжения Договора, «Продавец» может потребовать возврата поставленного товара, а «Заказчик» вправе потребовать возврата уплаченной «Продавцу» к этому моменту денежной суммы. 
10.5. Настоящий Договор составлен в 2-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон. 
11. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
11.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания обеими сторонами и регистрации его в соответствующих уполномоченных органах Республики Узбекистан и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств по настоящему договору. 

12. БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И АДРЕСА СТОРОН
 
«Заказчик»                       «Продавец» ____________________                 ____________________ 






























Приложение №1 к договору № ___ 
от "__" _______ 20__ г.

Спецификация на продукцию

	№ п/п
	Наименование товара
	Ед. изм
	Кол-во
	Цена
	Сумма
	Производитель. Срок поставки
	Год изготовления. Гарантия

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Итого общая стоимость товара 
	
	
	
	





	ПОКУПАТЕЛЬ

Должность

Ф.И.О.
	ПРОДАВЕЦ

Должность

Ф.И.О.






IV. ПРОЕКТ ДОГОВОРА ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ ПОСТАВЩИКОВ
Настоящий проект договора является предварительной, ее условия могут подлежать изменению со стороны Покупателя в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан. 

	КОНТРАКТ № _____

г. Ташкент     «____» __________ 201_ г.
 
Компания ______________________. (___________), именуемая в дальнейшем «ИСПОЛНИТЕЛЬ», в лице ________________________________________, действующего на основании _____, с одной стороны, и _______________________, г. Ташкент, Республика Узбекистан, именуемое в дальнейшем «ЗАКАЗЧИК», в лице __________________, действующего на основании __________________, с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем: 
1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 
1.1. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется поставить в Республику Узбекистан _______________________ (в дальнейшем «Товар») согласно Приложению №1. 
1.2. ЗАКАЗЧИК обязуется принять Товар, оплатить стоимость Товара. 
1.3. Контракт регулируется Законодательством Республики Узбекистан. 
 
2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ ТОВАРА ПО КОНТРАКТУ 
2.1. Цены на Товар по настоящему Контракту определяются на условиях поставки ____ город Ташкент (ИНКОТЕРМС 2021) и установлены в UZS, являются твёрдыми, разовыми и не подлежат изменению до полного исполнения настоящего Контракта. 
2.2. Общая стоимость Товара по Контракту составляет__________ (___________________) сумов включает: стоимость поставляемого Товара (Приложение №1) стоимость упаковки, маркировки, таможенного оформления вне Республики Узбекистан и транспортировки в пункт назначения - г. Ташкент. 
2.3. ИСПОЛНИТЕЛЬ оплачивает все налоги, таможенные пошлины и сборы, взимаемые на территории страны ИСПОЛНИТЕЛЯ. ЗАКАЗЧИК оплачивает все налоги, таможенные пошлины и сборы, взимаемые на территории Республики Узбекистан. 
2.4. ИСПОЛНИТЕЛЬ за свой счет обеспечит страхование Товара на сумму не менее 110% от стоимости Товара. 
3. СРОКИ ПОСТАВКИ ТОВАРА 
3.1 Товар должен быть поставлен по количеству, качеству и ценам согласно Приложения №1 к настоящему Контракту, в срок не более 30 календарных дней. 
3.2. Частичная поставка Товара разрешена. 
3.3. Поставка различными видами транспорта и досрочная поставка Товара допускается. 
3.4. Вместе с товаром ИСПОЛНИТЕЛЬ предоставит товаросопроводительные документы: 
- счёт-фактура (Инвойс): 1 оригинал и 2 фотокопии; - транспортная накладная (авиа): 1 оригинал; 
- упаковочный лист: 3 оригинала;
- сертификат происхождения: 1 оригинал и 3 фотокопии; 
- техническую и эксплуатационную документацию: 1 комплект на каждое изделие; 
- страховой полис на сумму не менее 110% стоимости Товара. 
3.5. При необходимости, по согласованию сторон ИСПОЛНИТЕЛЬ имеет право поставить оборудование усовершенствованной конфигурации, при этом цена остается неизменной. 
 
4. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ И ОТГРУЗКИ ТОВАРА 
4.1 Поставка Товара согласно Приложения №1 к настоящему контракту осуществляется _______________ транспортом на условиях DDP город Ташкент (ИНКОТЕРМС 2021). 
4.2. Датой поставки считается дата отметки таможенных органов Республики Узбекистан о прибытия Товара в пункт назначения/о пересечении границы Республики Узбекистан в транспортной накладной. 
4.3. ИСПОЛНИТЕЛЬ после отгрузки Товара в течении 48 часов письменно (по факсу) известит ЗАКАЗЧИКА об отгрузке Товара с указанием номера Контракта, номера транспортной накладной, общего количества мест и веса отгруженного Товара. 


4.4. Передача ЗАКАЗЧИКУ поставляемого Товара осуществляется согласно спецификации указанной в счет-фактуре (Инвойсе), в упаковочном листе и/или отгрузочной спецификации: - в течение 3 (трех) рабочих дней с даты прибытия Товара в Республику Узбекистан подписывается акт приема-передачи Товара по количеству и комплектности в присутствии представителя ИСПОЛНИТЕЛЯ И ЗАКАЗЧИКА. 
 
5. КАЧЕСТВО ТОВАРА 
5.1. Поставляемый по настоящему Контракту Товар должен соответствовать требованиям ________________ и техническим параметрам, указанным в формулярах и паспортах (спецификация поставляемого Товара указаны в Приложении №1). 
5.2. Товар поставляется новым, не ранее 2021 г. выпуска, не ранее __________ г. выпуска, не бывшим ранее в эксплуатации, срок хранения которого соответствует паспортам. 
5.3. Изготовителями поставляемого Товара являются компании: ______________________, согласно Приложению №1 к настоящему Контракту. 
 
6. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
6.1. Гарантия ИСПОЛНИТЕЛЯ на поставляемый Товар устанавливается в соответствии со сроками, указанными в спецификации Приложения №1 настоящего Контракта и исчисляется с даты подписания акта приема-передачи Товара. 
6.2. Претензии могут быть предъявлены ЗАКАЗЧИКОМ в следующие сроки:
 6.2.1. В отношении количества товара в случае его несоответствия количеству, указанному счетфактуре (Инвойсе), в упаковочном листе и/или отгрузочной спецификации (внутритарная недостача, нарушение комплектности) не позднее момента подписания ЗАКАЗЧИКОМ Акта приёма – передачи товара. В любом случае, акт приёмапередачи должен быть подписан на фактически принятый Товар. 
6.2.2. В отношении качества товара, в случае несоответствия требованиям, обусловленным статьёй 5 настоящего Контракта - в течение всего срока гарантии. 
6.3. Претензия направляется ИСПОЛНИТЕЛЮ заказным письмом, факсом или телексом с приложением документов, подтверждающих обоснованность претензии. Датой предъявления претензии считается дата получения претензии ИСПОЛНИТЕЛЕМ. Датой удовлетворения претензии считается дата подписания ЗАКАЗЧИКОМ Акта устранения дефектов (допоставки товара). 
6.4. Ответ по сути полученной претензии ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан отправить в течение 15 (пятнадцати) дней с даты предъявления претензии. При отсутствии ответа в этот срок претензия считается принятой ИСПОЛНИТЕЛЕМ. В случае несогласия с претензией ИСПОЛНИТЕЛЬ обязан прислать своего представителя в Республику Узбекистан. После прибытия представителя создаётся смешанная комиссия из представителей ИСПОЛНИТЕЛЯ и ЗАКАЗЧИКА в Республике Узбекистан и составляется акт, решение по которому является обязательным для Сторон.
6.5. Допоставка товара, в случае его несоответствия количеству, согласно п.6.2.1, производится за счёт ИСПОЛНИТЕЛЯ (на условиях DDP г.Ташкент) в течение 30 (тридцати) дней с даты получения претензии ИСПОЛНИТЕЛЕМ, также ИСПОЛНИТЕЛЬ выплатит документально подтверждённые расходы ЗАКАЗЧИКА, произведённые им внутри Республики Узбекистан, связанные с допоставкой Товара. 

6.6. В период гарантийного срока обнаруженные дефекты устраняются за счёт ИСПОЛНИТЕЛЯ путём замены (дефектные узлы, комплектующие или блоки поставляются на условиях DDP г. Ташкент) или ремонта в течение 30 (тридцати) дней с даты признания претензии, также ИСПОЛНИТЕЛЬ оплатит документально подтверждённые расходы ЗАКАЗЧИКА внутри Республики Узбекистан, связанные с допоставкой исправного товара взамен дефектного и возвращением дефектного товара ИСПОЛНИТЕЛЮ. Гарантийный срок продлевается с момента выхода из строя товара до момента устранения дефектов. Гарантийный срок на конкретную единицу Товара продлевается с момента выхода из строя данной единицы Товара и до момента устранения дефектов. 
6.7. Гарантия ИСПОЛНИТЕЛЯ не распространяется на дефекты товара, проявившиеся вследствие несоблюдения ЗАКАЗЧИКОМ правил эксплуатации, предусмотренных технической инструкцией (паспортом) товара. 
 
7. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА 
7.1 Упаковка поставляемого товара должна соответствовать установленным стандартам, техническим условиям завода-изготовителя и обеспечивать полную сохранность поставляемого по данному Контракту товара во время транспортировки и хранения на складе ЗАКАЗЧИКА. 
7.2 Каждое место должно иметь следующую маркировку: Контракт №         Место № Отправитель       Вес брутто, кг. Получатель        Вес нетто, кг.           Габариты, см. Номер места проставляется дробью, в которой числитель - порядковый номер места, знаменатель - общее количество мест. 
7.3 Комплект упаковочных листов, отгрузочная спецификация, счёт-фактура (инвойс), укладываются в место № 1, имеющее отличительную цветную маркировку. Упаковочный лист, отражающий содержимое места, вкладывается в каждое место. 
7.4. Техническая, отгрузочная документация и маркировка товара выполняются на русском языке. 
 
8. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА 
8.1. Оплата по настоящему Контракту производится в сумах в 2 этапа: 
8.1.1. путём прямого банковского перевода на банковский счет Исполнителя 15% стоимости Контракта в течение ___ дней с даты подписания Контракта; 
8.1.2. путём выставления безотзывного, неделимого, неподтвержденного, документарного аккредитива в пользу ИСПОЛНИТЕЛЯ в размере 100% от стоимости контракта. Аккредитив будет выставлен в течение ____ банковских дней с даты подписания Контракта. Аккредитив будет подчинен унифицированным Правилам и Обычаям для Документарных аккредитивов (публикация Международной Торговой Палаты, Париж, редакция 2007 г. №600). 
8.2. ЗАКАЗЧИК в течении 48 часов письменно (по факсу) известит ИСПОЛНИТЕЛЯ о дате вступлении контракта в силу.

8.3. Раскрытие аккредитива осуществляется против предоставления со стороны ИСПОЛНИТЕЛЯ в обслуживающий банк следующих документов: 
а) счёт-фактура (Инвойс) ИСПОЛНИТЕЛЯ; 
б) транспортная накладная* – 1 копия; 
в) Упаковочный лист с указанием веса и количества мест – 1 копия; 
г) Страховой полис – 1 копия; 
 * - язык документа - английский. 
8.4. Срок действия аккредитива – ____ календарных дней.
8.5. Все налоги, сборы, пошлины и иные платежи, связанные с исполнением настоящего контракта, на территории ИСПОЛНИТЕЛЯ оплачиваются ИСПОЛНИТЕЛЕМ, а на территории ЗАКАЗЧИКА - ЗАКАЗЧИКОМ. 
8.6. Все банковские расходы за пределами Республики Узбекистан, связанные с обслуживанием аккредитива по Контракту, в том числе авизованием и комиссии банковкорреспондентов, оплачиваются ИСПОЛНИТЕЛЕМ. Расходы на территории Республики Узбекистан за счет ЗАКАЗЧИКА. 8.7. Банковские и отгрузочные реквизиты ИСПОЛНИТЕЛЯ: ________________________________________________________________________________ 
8.8. В случае несоответствия поставленного товара количеству или спецификации, указанной счетфактуре (Инвойсе), в упаковочном листе и/или отгрузочной спецификации (внутритарная недостача, нарушение комплектности) оплата будет производиться только за поставленный товар, которое будет указано в Акте приёма-передачи товара по количеству и комплектности, подписанном в Республике Узбекистан. 
 
9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 
9.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) товара ИСПОЛНИТЕЛЬ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ пеню за каждый день просрочки в размере 0,1% от стоимости не поставленного в срок товара, но при этом общая сумма пени не должна превышать 20% от общей стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) товара. 
9.2. В случае поставки товара ненадлежащего качества, ИСПОЛНИТЕЛЬ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ штраф в размере 2% стоимости товара ненадлежащего качества. 
9.3. В случае поставки некомплектных товаров ИСПОЛНИТЕЛЬ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ штраф в размере 20% стоимости некомплектного товара, включая стоимость недостающих частей. Штраф по настоящей статье не выплачивается, если некомплектный Товар был доукомплектован в срок, указанный в п.3.1. настоящего Контракта. 
9.4. В случае поставки не маркированного либо не надлежаще маркированного товара, ИСПОЛНИТЕЛЬ уплачивает ЗАКАЗЧИКУ штраф в размере 20% от суммы стоимости такого товара. 
9.5.Уплата штрафа не освобождает ИСПОЛНИТЕЛЯ от выполнения контракта. ИСПОЛНИТЕЛЬ обязуется уплатить штраф в течение 20 дней с момента его выставления ЗАКАЗЧИКОМ. 
9.6. Нарушение сроков оплаты оговоренных в данном Контракте, ЗАКАЗЧИК выплачивает пеню за каждый день просрочки в размере 0,1% от неоплаченной стоимости поставленного товара, но при этом общая сумма штрафов не должна превышать 20 % общей стоимости просроченного платежа. 
9.7. Уплата штрафа не освобождает ЗАКАЗЧИКА от выполнения контракта. ЗАКАЗЧИК обязуется уплатить штраф в течение 20 дней с момента его выставления ИСПОЛНИТЕЛЕМ. 
 
9.8. Стороны несут ответственность за невыполнение либо ненадлежащее выполнение обязательств, предусмотренных настоящим Контрактом. Сторона, виновная в неисполнении либо ненадлежащем исполнении обязательств по настоящему Контракту, обязана возместить другой Стороне убытки, вызванные неисполнением обязательств. 
10. ФОРС - МАЖОР 
10.1 Сторона освобождается от ответственности перед другой стороной за невыполнение или задержку в исполнении обязательств по настоящему Контракту за исключением возврата авансового платежа, если это неисполнение или задержка явились следствием непреодолимой силы. 
10.2 Этими обстоятельствами являются: пожар, наводнение, землетрясение, взрывы, забастовки, решения правительства государств о запрещении экспорта, импорта или другие, не зависящие от Сторон обстоятельства. В этом случае срок исполнения обязательств отодвигается на срок действия таких обстоятельств. 
10.3. Если обстоятельства форс-мажора существенно влияют на исполнение Контракта или препятствуют исполнению Контракта более чем на три месяца, то в этом случае сторона, не пострадавшая от действия обстоятельств форс-мажора, вправе отказаться от исполнения Контракта, незамедлительно уведомив об этом другую Сторону. 
10.4. Сторона, для которой создалась ситуация форс-мажора, в течение трех дней уведомляет другую Сторону о наступлении этих обстоятельств или их прекращении и в течение 40 рабочих дней представляет свидетельство о наступлении этих обстоятельств, выданное компетентными органами соответствующего Государства.
11. РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ 
11.1. Стороны примут все меры к разрешению всех споров и разногласий, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним, путем переговоров. 
11.2. В случае если стороны не могут прийти к соглашению, то все споры и разногласия должны быть разрешены в судебном порядке, а именно в Экономическом суде г. Ташкента в соответствии с законодательством Республики Узбекистан.
11.3. Решения суда являются обязательными для Сторон. 
 
12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 
12.1. Все изменения и дополнения к данному Контракту и его приложениям действительны только в том случае, если они зафиксированы в письменной форме, подписаны двумя сторонами и зарегистрированы в уполномоченных органах Республики Узбекистан 
12.2. Условия неоговоренные настоящим контрактом регулируются законодательством Республики Узбекистан.
12.3. Настоящий контракт вступает в силу с момента экспертизы и регистрации в уполномоченных органах Республики Узбекистан и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств 
12.4. Настоящий Контракт составлен в трех экземплярах на _____ листах, включая приложения каждый, на русском и английском языках, один экземпляр ИСПОЛНИТЕЛЮ, два экземпляра ЗАКАЗЧИКУ. Все экземпляры имеют одинаковую юридическую силу. 
12.5. При разночтении текстов, русский текст имеет превалирующую силу. 
 
13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, ПЛАТЁЖНЫЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН ЗАКАЗЧИК 
 
______________ 
 
 
 ЗАКАЗЧИК ____________________ 
 
 
ИСПОЛНИТЕЛЬ 
 
______________________
	CONTRACT №_____ 
 
Tashkent       «____» _________ 201_ 
 
Company ________________. (__________), hereinafter referred to as “EXECUTOR” on behalf ________________________ operating on the basis of the _________ on the one side, and ____________________, Tashkent, the Republic Uzbekistan, hereinafter referred to as “PURCHASER” on behalf of the ______________________. operating on the basis ___________, on the other side, have entered into the present Contract as follows: 
 
1. THE SUBJECT OF THE CONTRACT AND THE DUTIES OF THE PARTIES 
1.1. EXECUTOR undertakes to supply ______________________ (further GOODS) in the Republic of Uzbekistan according to Attachment №1. 
1.2. PURCHASER undertakes to accept GOODS, to pay GOODS cost. 
1.3. The contract is regulated by the Republic of Uzbekistan Legislation. 
 
2. PRICE AND THE TOTAL COST OF THE GOODS UNDER THE CONTRACT 
2.1. The prices for GOODS under the present contract are determined on the terms of delivery ____ – Tashkent (INCOTERMS 2021) and established in UZS are fixed, no recurrent and aren't a subject to change till the full execution of the present Contract. 
2.2. The total cost of GOODS under the Contract is   _________ (____________________) UZS includes: the cost of delivered GOODS (Attachment № 1), the cost of packing, marking, customs clearance out of the Republic of Uzbekistan and transportation in the destination –of Tashkent. 

2.3. EXECUTOR pays all taxes, customs duties raised in territory of the country of the EXECUTOR. PURCHASER pays all taxes, customs duties raised in territory of the Republic of Uzbekistan. 
 
2.4. PERFORMER to its account will provide insurance a Property a minimum of 110% from cost Property. 
 3. TERMS OF DELIVERY OF GOODS 
3.1. GOODS should be supply in the quantity, quality and prices according to the Attachment №1 of the present Contract in time no more than 30 calendar days. 
3.2. Partial delivery of the goods is allowed. 
3.3. Delivery by various types of transport and prescheduled delivery of GOODS is supposed. 
3.4. Together with GOODS EXECUTOR will give goods accompanying documents:
 - Invoice: 1 original and 2 photocopy; 
- Air way bill of lading: 1 original; 
- packing list: 3 originals;
- Certificate of origin: 1 original and 3 photocopy;
- Technical and operational documentation: 1 complete set on each product;
- insurance policy a minimum of 110% cost Property. 
 

3.5. As necessary, as agreed, the EXECUTOR has the right to supply the equipment of an advanced configuration, for all that the price remains invariable. 
 

4. ORDER OF DELIVERY AND SHIPMENT OF GOODS 4.1. Delivery of GOODS according to Attachment №1 of the present contract it is ______________ is realized on the terms of DDP - Tashkent (INCOTERMS 2021). 4.2. The date of delivery is considered the date of a mark of arrival of GOODS in the point of destination / of crossing the border of the Republic of Uzbekistan of customs of the Republic of Uzbekistan in a transport waybill. 

4.3. After the shipment of GOODS EXECUTOR will inform PURCHASER about shipment of GOODS in written form (by fax) with indication of number of the Contract, number of the transport waybill, the total amount of places and weight of the shipped Goods within 48 hours. 
4.4. Transfer of GOODS to the PURCHASER is carried out according to the specification indicated in the invoice, packing list and/or shipment specification: - The certificate of delivery-acceptance of GOODS by the quantity and completeness is signed in the presence of the representative of EXECUTOR and PURCHASER within 3 (three) working days from the date of the arrival of the GOODS in the Republic of Uzbekistan. 
 
5. QUALITY OF GOODS 5.1. Under the present contract delivered GOODS should completely satisfy the State requirements _________________ and the technical parameters indicated in forms and passports (specification of delivering GOODS) are specified in the Attachment №1). 5.2. The delivered GOODS should be new, not earlier than 2021 of output, not were earlier in the operation, with the storage life corresponding to the passports. 5.3. The manufacturer of the delivered GOODS according to the Attachment №1 of the present contract is _________________________. 
 
 
6. GUARANTEE OBLIGATIONS 6.1. The guarantee of the EXECUTOR on the delivered GOODS is fixed for period, specified in schedule of Attachment №1 to Contract date of signing of the delivery-acceptance certificate of GOODS. 6.2. Claims can be shown by the PURCHASER in the following terms: 6.2.1. Concerning the quantity of GOODS. In the case of its discrepancy to the quantity indicated in the invoice, packing list and/or shipment specification (intratare shortage, completeness breach) not later than the moment of signing the delivery-acceptance certificate by PURCHASER. In any case, the delivery-acceptance certificate must be signed on the accepted GOODS. 
 


6.2.2. Concerning the quality of GOODS. In the case of discrepancy to the requirements stipulated by the article 5 of the present Contract - during all guarantee period. 
6.3. The claim goes to the EXECUTOR by the registered letter, fax or telex with the attachment of documents confirming validity of the claim. The date of filing of the claim is considered the date of receiving of the claim by EXECUTOR. The date of satisfaction of the claim is considered the date of signing the Certificate of elimination of defects (GOODS additional delivery) by PURCHASER. 
6.4. EXECUTOR is obliged to send the answer to the received claim within 15 (fifteen) days from the date of a claim sight. In the case of the absence of the answer in this term the claim is considered accepted by the EXECUTOR. In the case of not consent with the claim the EXECUTOR is obliged to send the representative to the Republic of Uzbekistan. After arrival of the representative mixed commission from the representatives of EXECUTOR and PURCHASER is created in the Republic of Uzbekistan and the statement the decision on which is obligatory for the Parties is drawn up. 
6.5. In the case of discrepancy of the quantity of the GOODS its additional delivery, according to point 
6.2.1, is made at the expense of EXECUTOR (on the terms of DDP Tashkent) within 30 (thirty) days from the date of receiving of the claim by EXECUTOR, also EXECUTOR will pay confirmed expenses of PURCHASER connected with GOODS additional delivery made in the Republic of Uzbekistan, documentary. 
6.6. In a term of warranty period found out defects are eliminated at the expense of EXECUTOR by replacement (defective knots, accessories or blocks are delivered on the terms of DDP Tashkent) or repair within 30 (thirty) days from the date of a claim recognition, also EXECUTOR will pay expenses of PURCHASER connected with additional delivery of faultless GOODS instead of defective and returning of defective GOODS to EXECUTOR in the Republic of Uzbekistan confirmed documentary. The warranty period prolongs from the moment of failure of GOODS till the moment of elimination of defects. The warranty period for a specific item of the GOODS prolongs from the moment of failure of the specific of the GOODS till the moment of elimination of defects. 
6.7. The guarantee of EXECUTOR doesn't apply to the defects of GOODS shown owing to nonobservance of operation directions provided by the technical instruction (passport) of GOODS by PURCHASER. 
 
 
7. PACKING AND MARKING 7.1. Packing of delivered GOODS should satisfy the established standards, specifications of manufacturer and provide full safety of GOODS delivered by the present Contract during transportation and storage in a warehouse of PURCHASER. 
 
 
7.2. Each place should have the following marking: Contract №          Place № Sender         Gross weight, kg ReDDPient         Net weight, kg           Dimension, sm 
 
Place number is put down by fraction, in which numerator - place ordinal number, a denominator - the total amount of places. 7.3. Complete set of packing lists, shipment specification, invoice keep within a place № 1, having distinctive color marking. Packing list showing the contents of a place is put in each place. 
7.4. Technical, shipping documentation and GOODS marking are performed in Russian. 
 

8. TERMS OF PAYMENT 8.1. Payment is under the present contract produced in UZS in 2 stages: 
8.1.1. by direct bank transfer to the EXECUTORS’s bank account 15% of the value of the Contract within ___ days from the date of signing the Contract. 
8.1.2. by exhibiting irrevocable, a indivisible, unconfirmed, the documentary credit for benefit of the EXECUTOR at a rate of 100 % from cost of the contract. The letter of credit will be exposed during ____ banking days from the date of signing of the Contract. The letter of credit will be subordinated to the unified Rules and Customs for Documentary credits (the publication of International Chamber of Commerce, Paris, and edition 2007 №600). 
8.2. The PURCHASER in current 48 hours in writing (on fax) will notify the EXECUTOR about date entering the contract on the strength of. 
8.3. Disclosure of the letter of credit is carried out against providing by EXECUTOR to the servicing bank following documents: 
a) Invoice of the EXECUTOR; 
b) Transport waybill – one copy; 
с) packing list – 1; 
d) the insurance policy – –1 copy  
* - document language - English. 


8.4. Period of validity of the letter of credit – __ calendar days 
8.5. All taxes, charges, duties and other payments connected with the execution of the present contract, in territory of the EXECUTOR are paid by EXECUTOR, and in territory of the PURCHASER - by PURCHASER. 
8.6. All are a bank expenses outside the Republics Uzbekistan, connected with servicing the leter of credit on a contract, including advice and commission of the banks-corresponder, are paid by EXECUTOR. The Costs on territory of the Republic Uzbekistan to account of the PURCHASER. 
8.7. Bank and shipment details of the EXECUTOR: __________________________________ __________________________________ 
8.8. In the case of discrepancy of delivered GOODS to the quantity or specification indicated in invoice, packing list and/or shipment specification (intratare shortage, completeness infringement) payment will be made only for delivered GOODS which will be indicated in the GOODS delivery-acceptance certificate by the quantity and completeness signed in the Republic of Uzbekistan.


9. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
9.1. EXECUTOR pays to the PURCHASER a fine for untimely delivery (short shipment) of GOODS per every day of delay at a rate of 0,1 % from cost of the GOODS not delivered in time, but thus the fine total sum shouldn't exceed 20 % from the total cost of out of time delivered (outstood) GOODS. 
 
9.2. In the case of delivery of the GOODS of inappropriate quality, the EXECUTOR pays the PURCHASER a fine in size 2% cost GOODS improper quality. 
9.3. In the event of supply not complete GOODS EXECUTOR pays the PURCHASER a fine in size 2% cost not complete GOODS, including cost lacking parts. The fine under this article is not paid if not complete GOODS were completed within the period specified in clause 3.1. of the present Contract. 

9.4. In the event of supply not marked or not proper marked GOODS, EXECUTOR pays the PURCHASER a fine in size 20% from amount of the cost such GOODS. 

9.5. Payment of the fine doesn't release EXECUTOR from contract performance. EXECUTOR undertakes to pay the fine within 20 days from the moment of its submitting by PURCHASER. 
9.6. For violation of the terms of payment stipulated in the present Contract, PURCHASER pays a fine per every day of delay at a rate of 0,1 % from the total cost of the overdue payment, but thus the total sum of fines shouldn't exceed 20 % of the total cost of overdue payment. 
9.7. Payment of the fine doesn't release the PURCHASER from contract performance. PURCHASER undertakes to pay the fine within 20 days from the moment of its submitting by EXECUTOR. 
 
9.8. The parties are responsible for default or inappropriate execution of the obligations stipulated by the present Contract. The party guilty of default or inappropriate execution of obligations under the present contract is obliged to pay to the other Party the damages caused by the default of obligations. 
 
10. FORCE MAJEURE
10.1. The party is exempted from the responsibility before other party for default or a delay performed by obligations under the present contract except for return of advance payment if this default or a delay were a consequence of force majeure. 
 
10.2. These circumstances are: a fire, flooding, earthquake, explosions, strikes, decisions of the government of the states on prohibition of export, import or other circumstances not dependent on the Parties. In this case the date of execution of obligations is postponed on a period of validity of such circumstances. 
10.3. If circumstances of force-majeure influence essentially on the execution of the Contract or impede execution of the Contract more than for three months the party which has not suffered from the circumstances of force-majeure has the right to refuse Contract execution immediately having notified about it the other Party. 
 
10.4. The party for which force-majeure situation was created, within three days notifies the other Party on occurrence of these circumstances or their termination and within 40 working days submit the certificate on occurrence of these circumstances given out by competent authorities of the appropriate State. 
 
11. CONSIDERATION OF DISPUTES 
11.1. The parties will take all measures to settle all disputes and disagreements which can arise from the present Contract or in connection with it by negotiations. 
11.2. In the case if the parties can't come to the agreement, all disputes and disagreements should be resolved in a judicial order, namely in Economic court of Tashkent city according to the Republic of Uzbekistan legislation. 
11.3. Judgments are obligatory for the Parties. 



12. OTHER CONDITIONS 
12.1. All changes and additions to the present Contract and its appendices are valid only in the case if they are fixed in written form, signed by two parties and registered in the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan. 
 
12.2. Conditions not stipulated by the present contract are regulated by the legislation of the Republic of Uzbekistan. 
12.3. This contract comes into force from the moment of examination and registration in authorized bodies of the Republic of Uzbekistan and is valid until the parties fully fulfill their obligations.
12.4. The present Contract is made in triplicate on _______ sheets, including appendices in Russian and English, one copy to EXECUTOR, two copies to PURCHASER. All copies have identical validity. 
12.5. In the case of texts’ discrepancy, the Russian text is the prevailing force. 
 
13. LEGAL ADDRESSES, PAYMENT REQUISITES AND SIGNATURES OF THE PARTIES PURCHASER _______________________ 
 
 
 
 
 
PURCHASER ________________________ 
 
 
 
 
 
 
EXECUTOR 
 
 
________________________




